HLAO Pty 2009 Bl

Bordereau de livraison: AQ001928464

From:

To:

0090016200 - MCA MAUBE

0025566103 - MAGNA MODUG

AMP UCM MAUBEUGE ATELIER EMBOUTISSAGE MAGNA PT S.P.A 4 VIA DIE CICLAMINI
59600 MAUBEUGE 70026 MODUGNO
FRANCE ITALIE
For RENAULT SAS3 /
/ Date: 2026-02-18 V
Identifiant transport: P048299102 Y, Inmatriculations: ++++/SSL887
EMBALLAGE VIDE
Matidre . Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité
METALLIC MFM---1353 180.000 35 ]/
Total (kg): 6300.000
EMBALLAGE PLE|N
Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantiteé
Total (kg):
.«Ml’['.fEE_ELEC?rng.Y
Numéro du document de transport: e E MAUIEUCE
Expéditeur: , Tampon: o Grn Lt
NP
Point intermédiaire 1 Point intermédiaire 2 ! Point intermédiaire 3

Tampen 1 Tampon 2 ' Tampon 3

Commentaire: Commentaire: (Commentaire:
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1 Ispradat {ime,adresa, zemja)
Expediteur (nom, adresse, pays)
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MEDJUNARODEN TOVAREN LIST
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Na ovoj prevez ¢e se primenuva @ 1 g ﬁe@sc]ﬂ chobsl"am‘

konvencijata za dogovori za medju-
naroden prevoz nia stoki po pat, bez
obzir na bilo koi sprotivni propisi.

foute clause contraite, a la Conventidh’
ralative au contrat de transport

international de marchandises par route
MR)

3

2 Priemag (ime, adresa, ze‘mé ) -
Destinataire (nom, adresse ’ pays)

/M? 1. /%L//no 10074

Lialie

3 Mesto | datum na prevzemanjeto na pratkata(mesto i zemja)
Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

///O LYo I/»)/ﬁ

1 6 Prevoznik (ime, adresa, zemja)
Transparteur (nom, adresse, pays)
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Les parties encadrees de lignes grasses dovent etre remplies par le transporteur.

Rubrikite uckvirenl sa debeli crti gt popolnuva prevoznikot.
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j.bukvata { oznakata *ADR*

e ¢cas echeand la latre.

pisat na pratkata so-naveduvanie na naredniot bro

fikation eventuelle a la demiere ligne du cadre: la classe, le chiffre et |

Popolneto na odgovomost na Jspraéaot od
Aremplir sous la responsabilite de I'expediteur

* Vo slufaj na opasna pratka, vpiSeta go oznaguvanjeto za toa vo zadniot red za o,

* En cas de marshandises dangereuses indiguer, outre la certi
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Lieu et date de la prise encharge de la marchandise (Lieu, pays, date) Reserves et observations du transporteur
/@é 4&7@ 4?/93/?5
5 Dedatna dokumentacua
Documents annexes
/
QOznaka i broj Broj na paketi Vid na ambalaza Vid na stokata Statisticki broj Bruto teZina kg. Zapremma m?
6 Marques et r:umeras 7 Nombre des 8 Mode Nature de la marchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12 Cubage m”
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Razred Broj Bukva
Classe Chiffre Lettre ADR*
1 3 Nalog na isprac¢agot za carinski | drugi formalnosti 19 Posebni dogovori
Instruktions de 'expediteur Conventions particulieres
2 0 Plaga Ispraéad Valuta Priemat
! A payer par: Expéditeur Monnale Le destinaire
Prevozni troSoci
. Prix de transport
Namaluvan]s
My Reductions
i * Saldo
Soide
" N . Dodatok
Odredbi za pladanje patarina
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N




e
SR

No
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Diese Befdrderung unterliegt trotz einer ge-
genteilingen Abmachung den Bestimmun-
den des Ubereinkommen liber den Befér-
derungsvertrag im internationalen Strassen-
guterverkehr (CMRY).
1. Absender (Name, Strasse und No., Or,
Land)
2, Empfdnger (Name, Strasse undNo., Ort,
Land) )
3. Ortund Datum der Ubernahme der
Giiter (Ort, Land)
4. Ablieferungsortder Giiter (Ort, Land,
Datum)

5. Zusitzliche Dokumente
6. Zeichenund Numer
7. Anzahider Colli
8. Artder Verpackung
9. Bezeichungder Giiter
Klasse
Nummer
Buchstabe
(ADR)

10. Statistik Nummer
11. Bruttogewichtin kg
12. Umfanginm3
13. Anweisungen des Absenders (Zoll und
andere Formalitaten)
14. Entschidigung .
15. Sonstige Vereinbarungen
Franco
Nicht Franco
16. Transporteur (Name, Adresse, Land)
17. Sukzessive Transporteure (Name,
Adresse, Land)
18. Bemnerkungen und Vobehaite der
Transporteurs
19. Besondere Vereinbarungen
20. Bezahltvom: Absender Valuta
Empfanger
Transportkosten
Deckung
Ermassigung
Zusatzkosten
Ubriges
Zusammen
21. Ausgefertig am 20
22, Unterschrift und Stempeldes Ab-
senders
23, Unterschrift und Stempeldes Transpor-
teurs
24. Sendungerhalten Datum
am 20
(Unterschrift und Stempel des Empfangers)
Der Absenderfullt einschliesslich1-15und
21+22aus.
Rubrik und eingeramt mit dickerumrandu-
ng fiilltder Transporteur aus.
*Im Falle gefdhricher Warewird die Bemer-
kung inderletzten Reihe fiirdie Waren be-
schreibung eingetragen mitder Angabe der
laufenden Nummer, Buchstabe und Beze-
chnungADR, =

.
Omw~Nomm

No
LETTERA DI VETTURA

Questo carico e sottoposto allaconvenzione

internazionale sui contratti per il transporto

stradele delle merci (CMR), indipendente-

menteda ognialtra disposizione contrariain

materja.

1. Mittente (nome, Viae numero, localita,
Stato) :

"2. Destinatario (nome, Via e numero,

Localita, Stato)
3. Localitae data de ricevumento della
merce (Localitae Stato)
. Locaiita di spedicione deliamerce
(Localita, Stato, Data)
. ldocumenti aggiunti
. Contrassegho e numero
. Numerodei coili
. Specie d'imballagio
. Generedi merce
Klasse
Numero
Lettera
(ADR)
10. Numero statistico
11.Pesolordoinkg
12.Volume in m?
13. Ordinazioni dei mittente (dogana e
altre formalita)
14. Rimborso
15. Altri accordi
Franco
Non Franco
16. Transportatore (nome, indirizzo, stato)
17. Altritransportatori, che si includono
(nome, indirizzo, stato)
18. Le annotazionie ritenimenti del
transportatore
19. Accordi particolari
20. A pagemento del; Mittente Valuta
Destinatario
Spesedel transporto
Ridzione
Saldo
Aggiunta
Altre pesse
Totale
21.Rilasciato a il 20
22, Firma etimbro del mittente
23.Firmae timbre del transportatore
24.La mercericevuto Data
il 20

F -

-

* Firma e timbra del destinatario

| ll mittente riempie inclusivamente dal 1-15
e21+22,

Le rubriche incomiciate conle grosse iinee
riempie il transportatore.

* Necasodellamerce pericolosa, iscrivete
lanota diquestonell'uitima linea della co-
lonnaper la discrizione della merce, conil
citareil successivo no letterae conll segno
ADR.

No
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

K

This carriage Is subject, notwithstanding any
clause tothe contrary,to the Convention on
the Contractfor the international Carriag
goods by road (CMR). -

1.Sender(name, adress, country)

2.Consignee (name, adress, country)

3.Place ofdeliveryof the goods (Place
and Country) -
4. Place oftaking over ofthe goeds (Place,
Country, Date)
5. Annexed documents
6.Marks and Nos
7. Number of packages
8. Method of packing
9. Nature ofthe goods
Class
Figure
Letter
(ADR)
10. Stafistical number
11. Gross weigntin kg

12.
13.

14,
15.
16.
17.
18.

19.

Volume innv

Sender'sinstruction's (Customs and
other fermalites)

Reimbursement

Directions as tofreight payment
Freight paid

Freighttobe paid

Carrier {name, adress, country)
Successive carriers {(name, adress,
country)

Carrier's reservations and observations

Special agreements

20.To be paid by: Sender/ Currenci/ Con-

21
22,
23,

24,

signee

Carmriage charges
Debuctions
Balance

Supplem, charges
Total

. Establishedin on 20

(Signature and stamp ofthe sender)
(Sighature and stamp of the carrier)

Goods received: placeand date
on 20

(Signature and stamp of the consignee)

To befilled in bythe sender1-15 inciuding
21 +22,

The spaces framed with heavy lines mustbe
fitted in by the carrier.

*in case of dangerous goods mentionon the

lastline ofthe column the particulars of the
class, the item number with the letter, ifany,
and the initials"ADR".
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